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Sarrera
Ugao-Miraballeseko Historia 

Ezagutzeko Zentroaren helburua da iraganaren
berri ematea, bai eta oraina errespetatzen

erakustea ere, etorkizun iraunkor batez goza
dezaten.

Hori dela eta, Ugao-Miraballeseko HEZan hainbat
motatako jarduerak egiten dira; izan ere, udalerriko

nahiz inguruko eskualdeko eragile dinamizatzaile
bihurtzeko asmoa du. Zentroko jarduerei esker,
belaunaldi batekoei eta bestekoei historiari eta

haien jatorriari buruzko jakin-mina piztuko zaie, eta
era berean, natura errespetatzeko jarrera izango

dute.

Introducción
El objetivo principal del Centro de Interpretación
Histórica de Ugao-Miraballes es dar a conocer el
pasado y enseñar a respetar el presente de
manera que podamos disfrutar de un futuro
sostenible.

Por eso el CIH de Ugao-Miraballes continúa
llevando a cabo acciones de distinta naturaleza,
procurando convertirse en un elemento
dinamizador referente del municipio y de la
comarca a la que pertenece y fomentar así entre
las diferentes generaciones la curiosidad por la
historia, el conocimiento de sus orígenes y el
respeto por la naturaleza.

Zerbitzuak / Servicios:

Bezeroari arreta
Ugao-Miraballeseko HEZera —Jane Jauregiko
beheko solairura— etortzen den orok museoa ikus-
teko parada du. (ikusi ordutegiak)
Halaber, museoko harreran bisitariak dohainik esku-
ra izango du eskualdeko ibilbide kulturalei eta
mendi-ibilbideei buruzko informazioa, bai eta hain-
bat gairi buruzko turismo-liburuxka ere. Hori guztia
baliagarria izango zaio Euskal Herritik joan-etorriak
egiteko asmoa badu. 
HEZera gerturatu denak bertako zerbitzuak zuzene-
an erabiltzeko aukera du; horretaz gainera, Internet
bidez ere eskura daitezke zerbitzu horiek. Gure
web-orrian, www.ugao-miraballes-museo.org zen-
troari buruzko edozer informazio aurkituko duzue;
zuen iritziak, iradokizunak eta kexak adierazi ahal
izango dituzue; eta informazioa eskatu eta/edo
Ugao-Miraballeseko Lagunak taldearen kide egin
zaitezkete. 

1 Atención al cliente
El visitante que se acerque hasta el C.I.H de Ugao-
Miraballes, planta baja del Palacio Jane, tiene la
posibilidad de visitar el museo. (ver horarios)
El/la visitante también tiene a su disposición infor-
mación gratuita sobre rutas culturales y montañeras
por la comarca, así como folletos turísticos de diver-
sa índole, que le servirán de gran ayuda a la hora
de planificar diferentes escapadas por Euskal
Herria.
Pero no solo el que se acerque al CIH puede
acceder a nuestros servicios personalmente, si no
que a través de nuestra página web, www.ugao-
miraballes-museo.org podéis informaros de todo
lo relacionado con el centro y  hacernos llegar
vuestras opiniones, sugerencias y quejas, así como
solicitar información y/o hacerte miembro del grupo
“Ugao-Miraballesko Lagunak”.
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Bisita gidatuak
Bisitaldi gidatuak egiteko, ezinbestekoa da gutxie-
nez 15 egun lehenago erreserba egitea. Ho-
rretarako, HEZera deitu dezakezue telefonoz, posta
elektronikoa bidali edo web-orrian erreserba egin
(ikus atzeko azalean). 
Taldekako bisitaldi gidatuak bi zatitan banatuta
daude. Lehenik eta behin, museoa ikusiko dugu.
Gidak Ugao-Miraballesi buruzko informazioa eman-
go digu: kokapen geografikoa, herribilduen jatorria,
Erdi Aroko bizimodua eta ohiturak, etab. Ondoren,
ibilbide gidatua egingo dugu udalerrian zehar.

2 Visitas guiadas
Las reservas para este tipo de visitas deben reali-
zarse con al menos 15 días de antelación, llamando
por teléfono al C.I.H, enviando un correo electrónico
o a través de la página web. (ver contraportada)
Las visitas en grupo se dividen en dos partes.
Primero se visita el museo, donde la persona que
guía da unas explicaciones generales sobre la
situación geográfica de Ugao-Miraballes, el origen
de las villas, vida y costumbres de la edad media,
etc., y seguido se realiza un itinerario guiado por el
municipio.
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Eskola-programa
Aurreko urteetan bezala, aurten ere Historia
Ezagutzeko Zentroak eskola-programa bat prestatu
du Arratia-Nerbioi eskualdeko Haur Hezkuntzako
eta Lehen Hezkuntzako ikasleentzat. Hainbat tailer
eta material pedagogiko laguntzaren bitartez hau-
rrek eskualdeko Erdi Aroko historia hobeto ulertuko
dute.

Bisitaldiak hiru alditan banatuta daude: ekintza
gidatua erakusketa iraunkorrean, aukeratutako gaia
eta taldearen adina kontuan hartuta tailer didaktiko
bat egingo dute eta amaiera ezin hobea emateko
kanpoko ibilbide antzeztua egingo dute. Gainera,
Ugao-Miraballestik kanpo dauden ikastolei joan eta
etorriko garraio-zerbitzua eskaintzen diegu.

Gure zentrora adin guztietako hainbat ikasle etorri
dira Amurriotik, Zaratamotik, Galdakaotik, Basauritik
eta Ugao-Miraballesko ikastolatik.

“Ugao-Miraballesko
lagunak”

Ugao-Miraballesen Historian eta bertoko ingurume-
nean interes berezia duten pertsonak batzea da
talde honen asmoa.

Gaur egun, dagoeneko hirurogeita hamar kide ditu.

Zuk ere kide izan nahi baduzu, bete azken orrialde-
an aurkituko duzun fitxa, eta hurrengo abantailak
izango dituzu:
• Informazio zuzena zentroan egiten ari denaz, eta

etorkizunean izango diren jarduerez
• Ugao-Miraballesko Lagunak taldeko kideentzat

baino ez diren jardueretan esku hartzea.
• Beste taldekide batzuekin proiektuak egitea

Historiari eta/edo Ingurumenari buruz zentroaren
laguntzarekin.

Dokumentazio 
zentroa

Dokumentazio Zentro honen helburu nagusia era-
kusketaren edukia gero eta aberatsagoa izatea da;
horregatik, erakusketarekin zerikusia duten doku-
mentu, argazki edo lanabes zaharrak gurera ekar-
tzen jarraitzeko eskatzen dizuegu. Hemen berritu
egingo ditugu, eta erakusketan ipini.

Zeuk erabakiko duzu noiz itzuli, eta laga duzun
pieza bakoitzaren ondoan zure izena agertuko da.

Bestalde, argazki zaharren kopiak egin ondoren,
jatorrizkoak itzuliko zaizkizue, bai eta 15x18ko han-
diagotze bat ere.

Herritarren laguntza horren arabera, Ugao-
Miraballesko Historia Ezagutzeko Zentroak erakus-
keta bat egingo du jasotako lanekin.

3 Programa escolar
El CIH ofrece un programa escolar dirigido a estu-
diantes de Educación infantil y Primaria de la
comarca de Arratia-Nerbioi. 

Mediante la realización de diversos talleres y con la
ayuda de materiales pedagógicos, niños y niñas
comprenderán mejor la Historia Medieval de la
comarca. Además se facilita servicio de transporte
gratuito a las ikastolas situadas fuera de Ugao-
Miraballes.

Las visitas se dividen en tres fases: actividad guia-
da en la exposición permanente, realización de un
taller didáctico adaptado al tema elegido y a las
edades de cada grupo, y como broche final un iti-
nerario exterior teatralizado.

Hasta el centro se han acercado alumnos de
Amurrio, Zaratamo, Basauri, Galdakao y de la ikas-
tola de Ugao-Miraballes, de diferentes edades.

Grupo de amigos/as
“Ugao-Miraballesko
lagunak”

Este grupo pretende unir a aquellas personas que
tengan un interés especial en la Historia y medio
ambiente de Ugao-Miraballes. 

Si tú también quieres formar parte, rellena la ficha
que encontrarás en la contraportada y podrás
beneficiarte de las siguientes ventajas 
• Información directa sobre lo que se hace en el

Centro y sobre las actividades que se desarrollarán. 
• Participar en actividades destinadas exclusivamen-

te a miembros de Ugao-Miraballeseko Lagunak. 
• Desarrollar junto a otros miembros del grupo pro-

yectos sobre la Historia y/o Medio Ambiente, con
la colaboración del Centro.

Centro de 
documentación

El objetivo principal de este Centro de Documen-
tación es enriquecer de manera progresiva el con-
tenido de la exposición, es por ello que os invitamos
a que nos sigáis trayendo aquellos documentos,
fotografías o utensilios antiguos, que tengan rela-
ción con la misma. Aquí los restauraremos y los
añadiremos a la exposición.

Tú decides la fecha de devolución y tu nombre apa-
recerá al lado de cada pieza que hayas cedido.

Además, después de hacer copias de las fotografí-
as, se os devolverán las originales más una amplia-
ción de 15x18.

En función de la respuesta a esta colaboración
popular, el Centro de Interpretación Histórica  de
Ugao-Miraballes realizará una exposición con los
trabajos recibidos.

3

4 4

5 5



Centro de Interpretación Histórica

Historia Ezagutzeko Zentroa

4

Jarduera irekiak
2009-2010 denboraldian, Ugao-Miraballeseko
Historia Ezagutzeko Zentroak hainbat jarduera anto-
latu ditu; besteak beste:

BIZKAIKO KULTURA-ONDAREAREN
EUROPAKO JARDUNALDIAK
Europar Batasunarekin elkarlanean, Europako
Kontseiluak sortutako ekimena dira Ondarearen
Europako Jardunaldiak. Egun jakin batzuetan,
ondare historikoa ezagutzeko aukera dute herrita-
rrek, ateak zabaltzeko kanpainari esker.
Foru Aldundiak koordinatuta, Bizkaiko zenbait uda-
lerrik jardunaldiak ospatzeko hainbat jarduera anto-
latzen dituzte urrian. Aurten, Bizkaiko ondarea
“Bideetan zehar” ezagutzea izan zen helburua.
Ugaok lehen aldiz hartu zuen parte ekimenean, eta
Historia Ezagutzeko Zentroak jarduera hauek anto-
latu zituen:

• HITZALDIA: “ERREGE-BIDEAREN BILAKAERA
ARRATIA ESKUALDETIK ETA UGAO-MIRABA-
LLESTIK IGAROTZEAN”

Urriaren 7an errege-bidearen alderdi historikoa eta
Ugaorekin duen harremana ulertzen lagundu zigun
José Manuel Cifuentesek. Haurtzaroan herrian bizi
izan zen José Manuel Cifuentes, eta Historian dok-
torea eta “Estudio histórico-artístico de Ugao-
Miraballes” (“Ugaoren azterketa historiko artistikoa)
monografiaren egilea da. 

• IBILBIDEA HERRIAN ZEHAR ANTZEZPENAK
EGINEZ 

Urriaren 24an bi aldiz egin zuten “Ugaoko bideak”
ibilbidea: goizean eta arratsaldean. Antzezpenak
eginez egin zuten bidea, eta José Luis Urrutia idaz-
lea izan zen bilbearen idazle eta zuzendaria. Bost
aktorek egin zituzten antzezpenak eta, modu harri-
garrian, Ugaoren historia ezagutarazi zuten, errege-
bidea ardatz hartuta, hura izan baitzen hiribilduaren
fundazioaren dinamizatzaile nagusia.

6 Actividades abiertas
A lo largo de este periodo 2009-2010, desde el
Centro de Interpretación Histórica de Ugao-
Miraballes, se han organizado diferentes activida-
des que resumimos a continuación.

JORNADAS EUROPEAS DEL PATRIMONIO
CULTURAL DE BIZKAIA
Las Jornadas Europeas del Patrimonio son una ini-
ciativa del Consejo de Europa en colaboración con
la Unión Europea. Durante unos días señalados el
ciudadano tiene la ocasión de conocer el patrimo-
nio histórico  a través de una campaña de puertas
abiertas.
En Bizkaia, bajo la coordinación de la Diputación
Foral, diferentes municipios a lo largo del mes de
octubre realizan diferentes actividades para cele-
brar las jornadas. En esta edición se trataba de
conocer el patrimonio vizcaíno “A través de sus
caminos”.
Ugao-Miraballes participó por primera vez en esta
iniciativa con las siguientes actividades organiza-
das por el CIH:

• CONFERENCIA “EVOLUCIÓN DEL CAMINO
REAL A SU PASO POR LA COMARCA DE
ARRATIA Y DE UGAO-MIRABALLES”

El 7 de octubre José Manuel Cifuentes, vecino de la
infancia de la villa,  Doctor en Historia y autor de la
Monografía Historico-Artistica de Ugao-Miraballes,
nos ayudó a comprender la dimensión histórica del
Camino real y su relación con Ugao-Miraballes. 

• RECORRIDO TEATRALIZADO POR LA VILLA

El 24 de octubre se realizaron dos pases, uno a la
mañana y otro a la tarde, del recorrido teatralizado
“Los caminos de Ugao”. Una trama escrita y diri-
gida por el escritor José Luis Urrutia y escenificada
por cinco actores y actrices que nos llevo a conocer
de una manera sorprendente la historia de Ugao-
Miraballes tomando como eje el Camino Real, dina-
mizador principal de la fundación de esta villa.
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V.  JORNADAS MICOLÓGICAS DE 
UGAO-MIRABALLES

Un año más, con la llegada del
otoño, pudimos disfrutar de estas
Jornadas Micológicas, que, poco a
poco, van cogiendo (adquiriendo)
importancia gracias a la implicación
de los/as vecinos/as de Ugao-
Miraballes y del Ugao Mendi
Taldea.
El mal tiempo no fue impedimento
para que el sábado 7 de noviembre
por la mañana un grupo de excur-
sionistas recolectaran más de un
centenar de diferentes especies. 
A lo largo de la tarde de ese sába-
do los micólogos Juan Andrés
Román Etxebarria y Francisco Javier Calvo Pérez
llevaron a cabo la clasificación, a la cual se suma-
ron varios participantes, guiados por las claves de
estos expertos. 
En la jornada del domingo 8 de noviembre, los
actos arrancaron con la exposición de todas las
especies recogidas en el ático del Palacio Jane y ,
a ello, le siguió la celebración de un ágape micoló-
gico.
Para acercar a los más jóvenes al maravilloso
mundo de la micología y fomentar actitudes de res-
peto al medio que nos rodea, en esta quinta edición
se organizaron unos talleres micológicos infantiles y
también contamos con la ayuda de seis jóvenes de
gazteleku para completar la exposición. 
Una vez más queremos destacar especialmente la
colaboración de l@s participantes, ya que la activi-
dad no hubiera tenido tanta calidad si no hubiera
sido por su colaboración. 

III. DIA DEL ÁRBOL 2010 

El CIH con la colaboración del área de Medio
Ambiente del Ayuntamiento de este municipio, la
Asociación Aitama  junto a más vecinos/as, organi-
zó el 8 de abril el “III. Dia del Árbol en Ugao-
Miraballes”.
El 21 de marzo el Departamento de Agricultura de
la Diputación Foral de Bizkaia tiene  asignado como
día oficial del árbol. En Ugao-Miraballes quisimos
celebrarlo por tercera vez plantando diferentes
especies de árboles autóctonos en el parque El

Jaro.  Además los más peque-
ños pudieron disfrutar decoran-
do una maceta en la cual plan-
taron unas semillas de girasol.
Después de dar las indicacio-
nes oportunas para el correcto
cuidado de las plantaciones
realizadas, se les premió con un
diploma en reconocimiento a su
aportación en el cuidado del
medio ambiente.

UGAOKO V. MIKOLOGIA JARDUNALDIAK

Beste urte batez, udazkena heltzearekin, Mikologia
Jardunaldiez gozatu genuen. Pixkana-pixkana, gero
eta garrantzi handiagoa dute Jardunaldiek, Ugaoko
herritarren eta Ugao Mendi Taldearen parte-hartze-
ari esker.
Eguraldi txarra ez zen izan oztopo, eta azaroaren
7an, larunbatarekin, txangozale talde batek ehun
espezie baino gehiago bildu zituen goizean. 
Larunbat hartako arratsaldean, berriz, Juan Andrés
Román Etxebarria eta Francisco Javier Calvo Pérez
mikologoek espezie horiek guztiak sailkatu zituzten.
Hainbat parte-hartzailek lagundu zieten, aditu
horien argibideei jarraituz. 
Azaroaren 8an, igandearekin, bildutako espezie
guztiak Jane jauregiko teilatupean erakutsi zituzten
lehenik eta, ondoren, oturuntza mikologikoa egin
zuten.
Gazteak mikologiaren mundu zoragarrira erakarri
eta ingurumena errespetatzearen aldeko jarrerak
sustatzeko, haurrentzako mikologia-lantegiak egin
zituzten V. Jardunaldien esparruan, eta gaztelekuko
sei gazteren laguntzaz baliatu ziren, erakusketa
osatzeko. 
Berriro ere, bereziki nabarmendu nahi dugu parte-
hartzaileen lankidetza, haien laguntzarik gabe jar-
duera ez baitzatekeen izango hain maila handikoa.

ARBOLAREN III. EGUNA

Ugaoko Udaleko Ingurumen Sailarekin, Aitama
elkartearekin eta hainbat herritarrekin elkarlanean,
Historia Ezagutzeko Zentroak Ugaoko Arbolaren III.
Eguna antolatu zuen apirilaren 8an. 
Bizkaiko Foru Aldundiko Nekazaritza Sailak
Arbolaren Egun Ofiziala izendatu zuen martxoaren
21a. Ugaon hirugarren aldiz ospatu nahi izan
genuen eta, horretarako, berta-
ko hainbat zuhaitz-espezie lan-
datu genituen El Jaro parkean.
Gainera, txikiek loreontzi bat
apaintzen jardun zuten, eta eki-
lore-haziak landatu zituzten.
Landatutakoa behar bezala
zaintzeko beharrezko argibide-
ak eman zizkieten eta, ondoren,
diploma bana eman zieten,
ingurumena zaintzeko egindako
ekarpena saritzeko.
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Ugaoren fundazioaren 635. urteurrena 
izan zen 2010eko martxoaren 4an. Oso egun

berezia da hori, eta merezi du ospatzea,
hiribildu noble honen sorreraren, garapenaren

eta gaur arteko bilakaeraren sustraiak eta
mugarriak ikusteko, ziur baikaude e

torkizuna oparoa izatea ekarriko duela horrek.
Hori dela eta, urteurrenak ematen zigun

aukera ez genuen alferrik galdu, eta 
Udaleko Kultura Sailak ekitaldi-programa bat

sortu zuen, Historia Ezagutzeko 
Zentroarekin batera: “Gure iragana, gure

etorkizuna. Gozatu Ugao!”.

Gure historia ezagutzeaz gain, ugaotar 
guztien artean ugaotar izatearen 

sentimendua sustatzea izan zen programaren
helburu nagusia, eta, horregatik, 

herritarrak parte hartzera bultzatzeko 
hainbat jarduera antolatu zituzten. 

ERAKUSKETA: “AHAIDE NAGUSIAK
EUSKAL HERRIAN”

Martxoaren 4an bertan, hiribilduaren urtebetetze-
egunean hasi ziren ospakizunak, eta lehenengo eki-
taldia ”Ahaide nagusiak Euskal
Herrian” erakusketaren inaugu-
razioa izan zen, Udiarragako
Andre Mariaren ermitan.

XIII. mendean sortu zirenetik XV.
mendearen amaiera aldean
gainbehera etorri ziren arte,
ahaide nagusi, bandokide edo
jauntxoek izan zuten bilakaera-
ren berri eman zuen erakusketa
ibiltari horrek. Berez, familia edo
leinuen buru edo buruzagiak
ziren ahaide nagusiak, eta oso
garrantzi handia izan zuten
garai hartako gizartean.

500 lagunek baino gehiagok
ikusi zuten erakusketa, eta zor-
tzi bisita gidatu antolatu zituz-
ten.  
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El 4 de marzo de 2010 la Villa de Ugao-
Miraballes cumplía el 635 aniversario de su
fundación. Un dia tan señalado como este es
merecedor de celebraciones que nos lleven
hasta las raíces y los hechos que han
propiciado que esta noble villa se cree,
desarrolle y evolucione a lo que es hoy en día,
creyendo firmemente que esto nos llevará a
una próspera proyección. Por todo esto, no se
ha dejado pasar la oportunidad que nos puede
brindar este aniversario, y el área de cultura,
junto con el CIH, han creado un programa de
actos bajo el lema; “Gure iragana, gure
etorkizuna” Gozatu Ugao! “En nuestro pasado
está nuestro futuro ¡Disfruta de Ugao!”

El objetivo principal de esta programación no
solo es conocer nuestra historia, sino también
fomentar el sentimiento de pertenencia entre
todos/as los/as ugaotarras mediante el
disfrute de una serie de actividades que
llamen a la participación del pueblo. 

EXPOSICIÓN “PARIENTES MAYORES 
EN EUSKAL HERRIA”

Estos festejos dieron el pistoletazo de salida el
mismo 4 de marzo, fecha del cumpleaños de la villa,

con la inauguración de la expo-
sición “Parientes Mayores en el
País Vasco”, en la Ermita de
Nuestra Señora de Udiarraga.

Esta exposición itinerante dio a
conocer la evolución del fenó-
meno de los Parientes Mayores,
también llamados Banderizos o
Jauntxos, desde su aparición
en el siglo XIII hasta su deca-
dencia, a finales del siglo XV.
Estos personajes, por defini-
ción, venían a ser los líderes o
caudillos de las diferentes fami-
lias o linajes, que tanta impor-
tancia tuvieron en la sociedad
de aquella época.

La exposición recibió más de
quinientas visitas y se realizaron
ocho visitas guiadas.  

Hiribilduaren 
635. urteurrenaren

ospakizuna

Celebración del
635 aniversario
de la Villa
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HISTORIA EZAGUTZEKO ZENTROAREN HAU-
RRENTZAKO VII. MARRAZKI-LEHIAKETA

Ekitaldi honetan, irudimena erabiliz, hiribildua fun-
datu zuten garaira bidaiatu behar izan zuten hau-
rrek, eta duela 635 urteko Ugao marraztu behar izan
zuten, parte-hartzaile guztien laguntzaz.

VII. CONCURSO DE DIBUJO INFANTIL
DEL CIH

En esta séptima edición los niños tuvieron que
hacer un viaje imaginativo a la época fundacional
para plasmar en sus dibujos el Ugao de hace 635
años, gracias a todos los/as participantes.

ERDI AROKO AZOKA

Maiatzaren 21etik 23ra bitartean bere hastapeneta-
ra itzuli zen Ugao, eta kaleak eta jendea hiribildua
fundatu zuten garaiko (Erdi Aroko) espirituaz bete
ziren. Erdi Aroko aurreko azokan (duela hamar urte)

gertatu zen
bezala, herrita-
rren parte-har-
tzeari eta kon-
p r o m i s o a r i
esker, Ugao
Erdi Aroko hiri-
bildu bihurtu
zen, eta, beste-
ak beste, arti-
sauek, jauntxo-
ek, gudariek eta
nezakariek an-

tzinako azoka hezurmamitu zuten. 50 postu baino
gehixeago izan ziren azokan.

Azokarekin batera, giro ona izan zen kalean, arti-
sauek beren produktuak erakutsi zituzten eta hau-
rrentzako jolas tradizionalak, Erdi Aroko bazkaria,
zeramika-lantegia eta artilea lantzeko gune bat
antolatu zituzten. 

Nabarmentzekoa da Oskorriren “The Pub Ibiltaria”
kontzertuak izan zuen arrakasta. 21ean izan zen, eta
Ugaoko ehun bat haurrek hartu zuten parte. Halaber,
aipagarriak dira Astondoaren su artifizialak. 22 gaue-
an bota zituzten, larunbatarekin,
eta ikusle ugari bildu ziren.
Ikusizko eta entzunezko ikuski-
zuna izan zen, Udiarragako
Andre Mariaren ermitaren aurre-
aldean, eta ikusleak txundituta
gelditu ziren.

MERCADO MEDIEVAL

El 21, 22 y 23 de mayo Ugao-
Miraballes retrocedió a sus orí-
genes inundando sus calles y
sus gentes del espíritu medie-
val de su época fundacional.
Como sucedió en la edición
anterior del mercado medie-
val, hace ya diez años, gracias
a la participación e implica-
ción de sus vecinos/as, Ugao
se transformó en una auténtica
villa medieval, en la que arte-
sanos, nobles, guerreros y campesinos, entre
otros/as, dieron vida al mercado de antaño, com-
puesto por algo mas de cincuenta puestos.

Este mercado estuvo acompañado de buena ani-
mación callejera, expositores de elaboración de
productos artesanales, juegos
infantiles tradicionales, comi-
da medieval, taller de cerámi-
ca y un espacio dedicado
exclusivamente a la lana. 

Cabe destacar el éxito obteni-
do en el concierto de Oskorri
“Pub Ibiltaria”, el día 21, con la
participación de cerca de un
centenar de niños/as de Ugao-
Miraballes y los fuegos artifi-
ciales de Astondoa, que reu-

nieron a
un numeroso público, el sábado
22 por la noche, en un espectá-
culo visual y musical en la
fachada de la Ermita de Ntra
Sra de Udiarraga y que no dejo
indiferente al espectador/a.

1 zikloa.
AITANA GONZÁLEZ

3 zikloa.
IZAIL PÉREZ

2 zikloa.
MAIDER CANO

Haur Hezkuntza
ORTZI BAHILLO
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El río Nervión nace en tierras alavesas, en
Kuartango, con un espectacular salto de mas de
100 metros de caída libre desde la Peña Nervina.
Posteriormente atraviesa la llanura de Orduña, y
,después de Llodio, confluye con el río Altube. En
Ugao-Miraballes, en el tramo bajo, recibe por la
derecha al río Zeberio, del monte Murga (608m)y,
por la izquierda, al arroyo Larrunbe, procedente del
Ganekogorta (998m) en cuyo cauce se encuentra el
embalse de Zollo. Después de recorrer 48 kilome-
tros aproximadamente de su nacimiento, confluye
con el Ibaizabal, a la altura de Basauri, y juntos ini-
cian un camino común como Nervión-Ibaizabal.
Convertido en ría en sus últimos 16 km., desde el
Casco Viejo bilbaino hasta El Abra, y asegurada la
navegación mediante la oportuna canalización de
su cauce, la Ría actúa de eje de crecimiento de
Bilbao, localizando en sus márgenes una de las
áreas industriales más densas (Bilbao, Barakaldo, Sestao,
Portugalete, Santurtzi, Erandio). 
La fuerte actividad industrial durante décadas atrás (empresas ubi-
cadas encima de los cauces para poder proveerse de agua y en
muchos casos para poder verter sin control directamente al río) y la
explosión demográfica paralela han dañado seriamente nuestros
ecosistemas fluviales. Esto ha supuesto poner en marcha diferentes
planes de actuación para poder recuperar su medio natural, su bio-
diversidad y paisaje. 
Principales municipios por los que pasa: Kuartango, Amurrio, Aiala y
Llodio en Álava y Orduña, Arakaldo, Arrankudiaga, Ugao-Miraballes,
Arrigorriaga, Zaratamo, Basauri y Etxebarri en Bizkaia. Como ria
atraviesa Bilbao, Barakaldo, Sestao, Portugalete, Erandio y Getxo.

La relación de Ugao-Miraballes y el Nervión
No es casualidad que Ugao se creara siguiendo el curso del río,
adaptando una forma alargada. La accidentada orografía de nues-
tro entorno ha definido la ocupación humana, desarrollándose,
como es el caso de Ugao, en el fondo de los valles, aprovechando
las vías naturales de comunicación y las zonas más llanas. Además
de forma histórica los ríos se han utilizado como soporte de dife-
rentes actividades económicas, tales  como la agricultura, molinos
para grano y ferrerías. 

Curiosidades:
— A raíz de las inundaciones de 1983 en Ugao se realiza una gran
obra  para variar el cauce natural del río, hasta el punto de que el
antiguo puente que cruzaba el río por esta parte (el que pasaremos
es de reciente construcción) se encontraría en medio del actual
campo de fútbol.
— En el cauce podemos observar cada cierta distancia una serie de
obstáculos llamados “azudes”: palabra de origen árabe que hace
referencia a pequeñas presas que no sobrepasan el nivel del agua
permitiendo su circulación libre con una pequeña retención previa.

guía de la naturaleza de 
Ugao-Miraballes

Ugao-Miraballeseko natur gida
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Ugao-
Miraballeseko
natur gida 
Nerbioi ibaia Ugaon

Guía de la 
naturaleza de

Ugao-Miraballes
El Río Nervión a su paso 

por Ugao-Miraballes
Arabako lurretan sortzen da Nerbioi ibaia,
Kuartangon, eta 100 metro baino gehiagoko jauzi
ikusgarria egiten du sorburuan, Nervina haitzetik
behera aske eroriz. Ondoren, Urduñako ordokia
zeharkatzen du eta, eta Laudio igaro ondoren, Altube
ibaiarekin bat egiten du. Ugaon, behealdean, Zeberio
ibaiaren urak hartzen ditu eskuineko aldean, Murga
(608 m) menditik behera baitatoz, eta Larrunbe
errekarenak ezkerrekoan, Ganekogorta (998 m)
menditik behera baitatoz; hain zuzen ere, Larrunbe
errekaren ubidean dago Zollo-Elexaldeko urtegia.
Sorburutik 48 bat kilometrora, Ibaizabal ibaiarekin
bat egiten du Nerbioi ibaiak, Basauri parean, eta bi
ibaiek elkarrekin egiten dute aurrerako bidea.
Handik aurrera, Ibaizabal esaten diogu ibaiari.
Azken 16 km-etan, Bilboko Alde Zaharretik
Abraraino, itsasadarra da ibaia, eta nabigatu egin
daiteke, ubidea behar bezala bideratu izanari esker.

Han, Bilbo hazteko ardatzarena egiten du, eta dentsitaterik handie-
neko industrialdetako bat (Bilbo, Barakaldo, Sestao, Portugalete,
Santurtzi eta Erandio) du ertzetan. 
Hamarkadetan, industriako jardun handia izan da (enpresak ubide-
en gainean kokatu dira, urez hornitzeko eta, askotan, hondakinak
inolako kontrolik gabe zuzenean ibaira isurtzeko), eta, aldi berean,
eztanda demografikoa jazo da. Horren ondorioz, gure ibaietako eko-
sistemek kalte larriak izan dituzte eta, horregatik, hainbat plan jarri
behar izan dituzte martxan, ekosistemotako ingurune naturala, bio-
dibertsitatea eta paisaia lehengoratzeko. 
Hauek dira Nerbioi ibaiak zeharkatzen dituen udalerri nagusiak:
Kuartango, Amurrio, Aiara eta Laudio, Araban; eta Urduña, Arakaldo,
Arrankudiaga, Ugao, Arrigorriaga, Zaratamo, Basauri eta Etxebarri,
Bizkaian. Ibaizabal itsasadarrak, berriz, Bilbo, Barakaldo, Sestao,
Portugalete, Erandio eta Getxo zeharkatzen ditu.

Ugaoren eta Nerbio ibaiaren arteko harremana
Ez da kasualitatea ibaiaren ubidearen luzetara sortu izana Ugao,
jendeztatzea baldintzatu baitu inguruko orografia gorabeheratsuak.
Ugao bezala, harenen hondoan hazi dira biztanleria-guneak, komu-
nikabide naturalak eta ordokiak aprobetxatuz. Gainera, ibaiak hain-
bat jarduera ekonomiko (hala nola nekazaritza, laboreak ehotzeko
errotak eta burdinolak) kokatzeko erabili izan ditugu historian. 

Bitxikeriak:
— 1983ko uholdeen ondorioz, obra handi bat egin zuten Ugaon,
ibaiaren berezko ubidea desbideratzeko; hain handia izan zen obra,
ibaia alde honetan gurutzatzen zuen zubi zaharra —berria gurutza-
tuko dugu guk— egungo futbol-zelaiaren erdian zegoen.
— Tarteka, hainbat presa txiki daude ubidean: ez dute gainditzen
uraren maila, eta ur pixka bat atxiki eta, ondoren, ura aske zirkula-
tzen uzten dute.



Ugao-Miraballes atzo eta gaur

Ugao-Miraballeseko ayer y hoy

Nerbioi ibaia eta Arandia zubia.  
Río Nervión y Puente de Arandia.

83ko uholdeak eta gero Nerbioiko ibaibidea desbideratzen da eta Arandia
zubia desagertzen da / Después de las inundaciones del 83 se desvía el
curso del río Nervión y desaparece el puente de Arandia.



ZENTROAREN ORDUTEGIAK:
Jendeaurreko ordutegia:
Astelehenetik Ostegunera: 10:30tik 15:00ra.

Bisita gidatuak:
Erreserbak aldez aurretik egin behar dira

INFORMAZIOA ETA 
BISITA GIDATUEN ERRESERBA:
94 648 07 04 / ugao-miraballes-museo@ortzadar.es
www.ugaokohistoriaezagutzekozentroa.org

HORARIOS DEL CENTRO:
Horario de atención al público:
De lunes a jueves: de 10:30 a 15:00 h.

Visitas guiadas: 
Con reserva previa

INFORMACIÓN Y RESERVA 
DE VISITAS GUIADAS:
94 648 07 04 / ugao-miraballes-museo@ortzadar.es
www.ugaokohistoriaezagutzekozentroa.org

Datu pertsonalak / Datos personales

Izena/Nombre: Abizenak/Apellidos:

Jaiotze data/Fecha de nacimiento: Helbidea/Direcci n:

Herria/Poblaci n: PK./C.P.: Herrialdea/Provincia:

Posta elektronikoa / Correo electr nico: Telefonoa/Tel fono: Lanbidea/Profesi n:

OHAR GARRANTZITSUA:
Zuen artikuluak eta/edo “Lagunak” fitxa guri helarazteko, gure web orria erabil dezakezue, Ugao-Miraballesko HEZren 

bulegoan utz ditzakezue, edo hona bidali: 
“Ugao-Miraballesko Historia Ezagutzeko Zentroa”, Jane jauregia • Udiarraga k/, 38 • 48490 UGAO-MIRABALLES (Bizkaia)

ugao-miraballes-museo@ortzadar.es

NOTA IMPORTANTE:
Para hacernos llegar vuestros artículos y/o ficha de “Amigos/as” podéis hacerlo a través de nuestra página web, 

entregándola en la oficina del C.I.H de Ugao-Miraballes o remitiéndola a: 
“Centro de Interpretación Histórica de Ugao-Miraballes” Palacio Jane • C/ Udiárraga, 38 • 48490 UGAO-MIRABALLES (Bizkaia) 

ugao-miraballes-museo@ortzadar.es

LEGE OHARRA: Datu Pertsonalen Babeserako 15/1999 LOko 5. artikulua betetzeko, jakinarazten da jasotako datuak fitxategi batean bilduko direla, eta hori baliagarria izango dela inguruneaz eta Ugao-
Miraballesko Historia Ezagutzeko Zentroan gertatzen diren berriez informazioa bidaltzeko. Fitxategiaren ardura Ortzadar S.L enpresarena da. Eskubidea duzu zure datuak eskuratzeko, zuzentzeko, ezez-
tatzeko eta haien tratamenduaren aurka egiteko, eta, horretarako, idatzizko eskaera bat bidali beharko duzu helbide honetara: Ortzadar S.L, Landabaso enparantza, 12-3. B; 48015 Bilbo (Bizkaia).

AVISO LEGAL: En cumplimiento del Art. 5 de la L.O. 15/1999, de Protección de Datos de Carácter Personal, se informa que los datos recogidos, serán incluidos en un fichero que servirá para el
envío de información sobre el entorno y las novedades producidas en el Centro de Interpretación Histórica de Ugao-Miraballes. El responsable de este fichero es Ortzadar S.L. Usted tiene dere-
cho a acceder a sus datos, a rectificarlos, a cancelarlos y a oponerse a su tratamiento, mediante solicitud por escrito dirigida a Ortzadar S.L, Plaza Landabaso,12-3ºB; 48015 Bilbao (Bizkaia).

¯

zure txokoa
tu espacio

Historia Ezagutzeko Zentroa
Centro de Interpretación Histórica

Zure datu pertsonalak betetakoan, “Ugao-Miraballesko Lagunak”
taldeko kide izango zara.

Al cumplimentar tus datos personales pasarás a formar parte del grupo
“Ugao-Miraballesko Lagunak”.

JORNADAS EUROPEAS 
DEL PATRIMONIO 2010

PROGRAMACIÓN DE UGAO-MIRABALLES
1 DE OCTUBRE/19:00/Ermita de Udiarraga
“Behin batean Ugaon...” Cuentacuentos infantil para que los
pequeños/as conozcan la historia de Ugao.

16 DE OCTUBRE/ 9:30/Herriaren enparantza
1ª Subida popular al Barrio de Udiarraga. En el lugar donde
estaba la primera Ermita de Udiarraga se realizará una cele-
bración especial.

23 DE OCTUBRE/ 12:00/ Visita guiada a la villa y a la ermita
de Ntra Sra de Udiarraga. En la ermita  vecinos darán su tes-
timonio sobre la ermita y Ugao.
Información y reservas en el Centro de Interpretación Histórica
de Ugao-Miraballes.

2010eko EUROPAKO 
ONDAREAREN JARDUNALDIAK

UGAO-MIRABALLESKO EGITARAUA
URRIAK 1/19:00/Udiarragako ermitan
“Behin batean Ugaon...” Haurrentzako Ipuin Kontalaria txikiek
Ugaoko historia ezagutzeko.

URRIAK 16 / 9:30/Herriaren enparantzan
1. Udiarragako Auzuneko lehenengo herri egoera.
Lehenengo Udiarraga ermita zegoen lekuan ospakizun berezi
bat egingo da.

URRIAK 23/ 12:00/ Bisita gidatua hiribildura eta Udiarragako
Amabirjinaren Baselizara. Ermitan auzokideek Udiarraga
ermita eta Ugaoko lekukotasunak kontatuko dituzte.
Informazioa eta erreserbak Ugao-Miraballesko Historia
Ezagutzeko Zentroan.


